ДЖАКОМО  МЕЙЕРБЕР
ДИНОРА
Опера в трёх действиях

Либретто Ж. Барбье и М. Карре

Действующие лица

Гоэль, пастух (баритон)

Корентин, волынщик (тенор)

Динора, пастушка (сопрано)

Охотник (бас)

Косец (тенор)

Молодой пастух (тенор)

Лойд, пастух (сопрано)

Клод, пастух (меццо-сопрано)

Пастухи, дровосеки, крестьяне и крестьянки.

Действие происходит в Бретани в XVI веке.
ДЕЙСТВИЕ ПЕРВОЕ

(Дикое место, покрытое холмами и лесами и освещённое последними лучами заходящего солнца. На авансцене хижина Корентина; направо дверь, в глубине – низенькое окно, налево – старое кресло, стол и шкаф. Несколько тропинок переплетается над хижиной по холму, повсюду кустарники и деревья, сломанные ветром. Несколько пастухов проходят в глубине сцены и встречаются с крестьянами, сходящими с холма.)

ПАСТУХИ
Небесная лазурь покрывается сумраком,
цветок лаванды благоухает на лугу.
Милые барашки, возвратитесь в хлев,
следуйте за пастухом; уже поздно становится,
не оставайтесь более в поле,
уже начали бродить колдуны и ведьмы.
КРЕСТЬЯНЕ
Тра-ла-ла!
Пойдём по тропинке, где цветёт розмарин.
Тра-ла-ла!
Я слышу, раздаётся колокол, и благовест
сливается с серебристым звуком
колокольчиков наших стад.
Тра-ла-ла!
Пойдём по тропинке, где растёт розмарин…
(Пастухи и крестьяне уходят. Белая коза пробегает в глубине сцены и, сделав несколько прыжков, исчезает. Вслед за ней вбегает Динора, останавливается и осматривается. Она одета изящно, как невеста.)

ДИНОРА
Белла!
Милая козочка, где ты спряталась?
(с грустью)

Моя козочка белая с чёрными пятнышками
убежала у меня из дома.
(оглядываясь)

Я устала её искать!
Воротись, Белла!
Уже день прошёл…
Люди думают, что мы безумные, но это неправда.
Ты знаешь: от нашего счастия далеко тот,
кто это говорит…
Вот она!
(представляя, что видит козу)

О, какая неожиданность!
Она тут!
(Осторожно подходит к кустарнику.)

Не стану её беспокоить, будить её.
Ты можешь спать под мою песенку.
Да, милая, спи спокойно,
моя прелестная козочка.
Всё молчит – ты можешь спать.
Только тихий ветерок колышет листочки,
темнота клонит ко сну,
слышно журчание ручейка, текущего в море…
Ах, когда ты долго не возвращаешься,
может быть, ты на холму, в кустарниках…
Может быть, волк подле тебя…
Не бойся, я явлюсь на твою защиту, не бойся.
Да, милая, спи спокойно, 
моя прелестная козочка.
Милые птички, берегитесь разбудить мою красавицу!..
Не разбудите её, тише, тише…
(Осторожно уходит за кусты. На вершине горы показывается Корентин. Он идёт, осматриваясь с беспокойством по сторонам и играя на волынке. Быстро спускается по тропинке, ведущей к хижине, входит в неё и закрывает дверь.)

КОРЕНТИН
Наконец я один!
Да провалятся в ад все духи, привидения,
ведьмы и вампиры, которые бродят в этой стороне!
(осматриваясь)

Говорят, что в это время по ночам является здесь
женщина лугов и заставляет плясать того,
кто с нею встретится и ей понравится.
Вдруг ей придёт прихоть выбрать меня!
(самодовольно)

Ведь я недурён!
Молод, хорошо сложён, могу ей понравиться!..
При одной это мысли дрожу и, кажется, лишаюсь чувств.
(Темнеет.)

Чёрт возьми!
Что это, день ли совсем уже прошёл или облако находит?
Здесь становится темно, как в печи.
Высеку огня.
Теперь засвечу ночник.
(Высекает огонь и зажигает ночник.)

Вот и готово…
(Снова осматривается, потом садится и кладёт хлеб на чашку, которую ставит себе на колени.)

Но я продолжаю дрожать, 
всякий малейший шум удваивает мой ужас.
Я трус, сам знаю…
Но каждому дан свой характер на долю.
Есть люди, которые обладают ужасною храбростью,
но мужество не моя добродетель.
Один любит хороший стол, другой его не любит;
один всё сохнет с печали, а другой проводит все дни смеясь;
этот честен, справедлив и добр, а тот плут и мошенник.
Небо даёт каждому на долю свой характер.
Один волочиться за девушками, другой бегает от них;
этот грустит без любви, а другой страдает и умирает без вина;
у одного доброта ангельская, а у другого одна желчь в сердце…
Небо даёт каждому на долю свой характер.
А в конце концов, я не скрываю от себя,
что я труслив, и это небольшое несчастье…
(Окно начинает отворяться.)

Что это?
Я в ужасе на минуту подумал, что, может быть,
женщина лугов входит ко мне в дом, а это ветер.
А что, если для того, чтобы рассеять страх,
я призову на помощь мою волынку и сыграю
для себя мою любимую песню?
(Берёт волынку.)

Не знаю лучшего средства избавиться от страха,
придать себе хорошее расположение духа,
победить ужас.
Я уже не один, когда прижимаю тебя к груди,
мой милый инструмент, моя верная подруга!
(Играет на волынке. В хижину быстро входит Динора. Ночник гаснет.)

ДИНОРА
Ещё, ещё, ещё!
КОРЕНТИН
Кто там?
Настал мой последний час!
(Падает на скамью.)

ДИНОРА
Играй, играй, прекрасный пастушок!
Играй, играй, сколько у тебя хватит сил,
и я от всего сердца дам тебе поцелуй за игру!
КОРЕНТИН
Ах, это царица духов!
Я слышу её страшный смех!
ДИНОРА
Завтра моя свадьба…
Не останавливайся, играй!
КОРЕНТИН
О Боже, всемогущее небо!
Ах, сжалься надо мною!
Я умираю от страха!..
(Играет на волынке.)

ДИНОРА
Плясовую!
Скорее, скорее!
КОРЕНТИН
(про себя)

Только этого недоставало…
Но из благоразумия я должен повиноваться!..
(Играет.)

ДИНОРА
Так ты только эту умеешь играть?
Я хочу, чтобы ты сыграл что-нибудь повеселее!
Скорее – другую, другую, другую!
КОРЕНТИН
(про себя)

Ах, пришёл мой последний час!
Пропади ты, ведьма проклятая!
Из благоразумия я должен играть!
ДИНОРА
Уже желтеют колосья, раздаются песни…
Сколько народа, сколько народа, сколько шума!..
(Корентин хочет убежать. Динора бросается к нему и удерживает его на пороге.)

Ах, что я вижу!
Ты – Гоэль!
Ты пришёл плясать со мною?
КОРЕНТИН
(про себя)

Если бы я мог, задал бы я тебе другой танец!
(к Диноре)

Я исполню твоё желание.
(Динора берёт Корентина за руку и заставляет его плясать с ней.)

ДИНОРА
Радость недолговременна,
надо пользоваться летящим временем.
КОРЕНТИН
(про себя)

Я должен угождать ей, когда она заставляет плясать!
И никто не идёт мне на помощь!..
ДИНОРА
Рука в руку, и пустимся в пляс!
КОРЕНТИН
(про себя)

Не смею противиться, не смею надеяться,
чтобы она меня отпустила.
ДИНОРА
Пастух, любовь и танцу заставляют забывать горе.
КОРЕНТИН
(про себя)

Исполню её прихоть.
Придётся до завтра продолжать ту же музыку.
(шатаясь от утомления)

Нечего делать…
Должен слушаться, когда она меня заставляет играть, плясать…
Ах, я так и жду, что это сатана потащит меня с собою в ад!
ДИНОРА
Сердце бьётся…
Твоя музыка доставила мне удовольствие.
КОРЕНТИН
(про себя)

Страх напрасен…
Я жив ещё…
Это одна мечта.
(Падает в кресло. Динора, по-видимому, желает уснуть и склоняется на его плечо. Мало-помалу они оба засыпают. На сцену входит Гоэль с палочкой в руках. Он осматривается, замечает хижину Корентина, спускается по тропинке, ведущей к ней, и стучит в дверь. Корентин падает на землю и  прячется за кресло. Динора вскакивает, отворяет окно и выпрыгивает в него.)

ГОЭЛЬ
(из-за двери)

Эй, старик Ален!
(Толкает дверь.)

КОРЕНТИН
(испуганно)

Погоди!
ГОЭЛЬ
Не кричи так громко, я друг и хочу говорить с ним.
Где он?
КОРЕНТИН
Не знаю.
Вот уже две недели, как он умер.
Я его племянник, наследовал эту хижину
и поселился в ней только со вчерашнего дня.
ГОЭЛЬ
(про себя)

Алена нет уже более!
Жестокая судьба!
А я на него рассчитывал насчёт клада…
(к Корентину)

Послушай!
(Ударяет его по плечу.)

КОРЕНТИН
(испуганно)

Что… что вы хотите?
ГОЭЛЬ
Чего ты так боишься?
КОРЕНТИН
Ах, вы не знаете?
Сюда приходила волшебница…
Я видел здесь волшебницу…
ГОЭЛЬ
Что?
КОРЕНТИН
Деву лугов.
ГОЭЛЬ
Бредни!
КОРЕНТИН
Если это не была царица духов и танцев,
то похожа на неё удивительно.
Такой же голос, такое же лицо.
Она заставляла меня играть, плясать с нею.
Я даже из сил выбился, играя и угождая ей!..
ГОЭЛЬ
Это сон, мечта!
КОРЕНТИН
Она была здесь!
ГОЭЛЬ
Вздор! Вздор!
Чтобы прогнать эти чёрные мысли, тебе надо поужинать…
И если твой кошелёк пуст, и погреб тоже,
ступай в соседнюю харчевню и принеси вина.
КОРЕНТИН
Да; но на что?
ГОЭЛЬ
Вот червонец.
КОРЕНТИН
Вижу, это аргумент неотразимый.
ГОЭЛЬ
(задумчиво)

Он у меня последний.
Но что за дело до этого тому,
кто завтра может грести золото обеими руками?
КОРЕНТИН
Обеими руками?
ГОЭЛЬ
(про себя)

Он сдастся.
(к Корентину)

Ступай; за бутылкою мы поговорим.
КОРЕНТИН
(про себя)

Золото!
(к Гоэлю)

Иду и скоро возвращусь.
(Берёт корзинку и поспешно уходит.)

ГОЭЛЬ
Если для того, чтобы завладеть адскими сокровищами,
один из нас должен погибнуть, так пусть умрёт вот этот.
Для тебя, для тебя, моя любовь, о Динора, я хочу остаться жить!
Сила, сила могучая, упоение моего сердца,
обольстительная мечта, волшебное предчувствие,
на крыльях желанья унесите вы скорее от меня
угрызения совести!
Неведомые сокровища, хранящиеся во мраке,
клад, скрываемый Богом, знающим его число,
сокрытый в земле, куда не проникают солнечные лучи!
Мою родимую кровлю оставил я для золота.
Адский пламень чувствую я в своём сердце.
Добычею злого горя я вот уже год страдаю,
считаю минуты, часы и дни, не сплю, жду и надеюсь.
Наконец, час прозвучал.
О судьба!
Я должен протянуть только руку, и клад мой!
Золото! Золото! Ещё и ещё!
Богатства, сокровища будут мои, 
и эти червонцы, которые имеют много цены!
Да, всё будет моё!
Наконец я буду богаче короля!
Только для тебя, которую я обожаю,
я ищу этого клада, только для тебя желаю его, 
чтобы положить его к твоим ногам!
Золото! Золото! Ещё и ещё!
Богатства, сокровища будут мои, 
и эти червонцы, которые имеют много цены!
Да, всё будет моё!
(Возвращается Корентин.)

КОРЕНТИН
Вот и я!
Если замешкал, не моя вина.
Я нашёл в харчевне пропасть народа.
И это очень естественно: завтра день прощения.
Там теперь только об этом и говорят.
ГОЭЛЬ
(задумчиво)

В деревенскую церковь – вот уже год тому назад,
а я как теперь вижу – отправились мы на богомолье,
полные любви, и пели от всего сердца
священные гимны богоматери.
КОРЕНТИН
(про себя)

Я совсем, совсем не понимаю его…
(накрывая на стол)

Говорит один, как безумный…
ГОЭЛЬ
(задумчиво)

Как вдруг внезапная гроза прервала праздник…
Ужасная буря, гром страшно гремел,
Динора лишилась чувств от страха,
и я поддерживал её в своих объятиях…
КОРЕНТИН
Но, пожалуйста, объясните мне,
что это вы говорите?
ГОЭЛЬ
(задумчиво)

Молния сожгла отцовскую хижину,
и безумная Динора осуждена на нищету…
КОРЕНТИН
(про себя)

Дело становится нешуточное…
ГОЭЛЬ
(садясь)

Тогда Тоник, старик из нашей деревни,
подошёл ко мне и сказал:
«Если твоя Динора сделалась нищею,
я сделаю тебя богатым.
Дай мне руку.
Мы уйдём и целый год будем жить 
вдали от людей, в глубине лесов.
Чтобы никто об этом не знал!
По окончании года пробьёт час,
заблещет крест, и явится клад…»
КОРЕНТИН
Какой клад?
ГОЭЛЬ
Один из тех, которые берегут во мраке и тайне
бесчисленные корны, гномы и духи.
КОРЕНТИН
(испуганно)

Ах, чёрт возьми!
ГОЭЛЬ
Выпьем же!
За твоё здоровье!
(Чокается с Корентином.)

КОРЕНТИН
Благодарю.
За ваше!
ГОЭЛЬ
Целый год я прожил с ним вдали от людей.
Год прошёл…
КОРЕНТИН
А клад?
ГОЭЛЬ
(Наливает Корентину.)

Ах, если б он не умер прежде назначенного дня!..
(Встаёт.)

Тоник разделил бы его со мною!
Терпение! Час приближается!
И мне уже чудится, что я слышу белую козу и золотой 
колокольчик, которые будут моими путеводителями.
КОРЕНТИН
А клад?
ГОЭЛЬ
Я сумею его найти в назначенном месте.
Тоник сказал мне:
«Не бойся сатаны и его наваждений.
Если рука твоя остановится, золото тебе не достанется,
он удвоит козни и ухищрения.
Не останавливайся, иди вперёд, смелость тебе поможет.
Если тебе покажется, что ты видишь твоего умершего отца,
или мать, поражённую горем, или невесту, со слезами,
с мольбою призывающую тебя, – всё это адский обман,
призраки, обманчивая ложь…
Всё это для того, чтобы привести человека в заблуждение,
и всё это явится и исчезнет».
КОРЕНТИН
А если вдруг перед вам явится сам чёрт?
ГОЭЛЬ
Тоник сказал мне также и заклинание; вот оно, слушай:
«Исчезните прочь, духи могучие, стражи сокровища,
в отдалённые пещеры скройтесь, удалитесь».
Когда пробьёт полночь, заблестит крест и запоёт петух,
это сокровище будет моё.
КОРЕНТИН
Повторите, пожалуйста, ещё раз.
ГОЭЛЬ
«Исчезните прочь, духи могучие, стражи сокровища,
в отдалённые пещеры скройтесь, удалитесь».
КОРЕНТИН
(Повторяет, чтобы запомнить заклинание.)

«Исчезните прочь, духи могучие, стражи сокровища,
в отдалённые пещеры скройтесь, удалитесь».
И так вы в этом уверены?
ГОЭЛЬ
День наступит, придёт белая коза, разломлю сук 
и тогда не буду терять ни минуты.
(У окна появляется Динора, бросает в комнату связку полевых цветов и с хохотом исчезает.)

КОРЕНТИН
Что такое?
ГОЭЛЬ
Молчи! Это она!..
(Поднимает цветы.)

Это волшебница, которая мне покровительствует
и бросает к ногам моим цветы,
сильный талисман против чертей.
КОРЕНТИН
(про себя)

Теперь я не боюсь козней женщины лугов.
ГОЭЛЬ
Ну что же?
Хочешь за мною следовать?
Решайся – ты можешь разделить со мною золото.
КОРЕНТИН
(про себя)

Зачем он хочет делить клад со мною?
(к Гоэлю)

Так дело верное?
Клад…
ГОЭЛЬ
(наливая Корентину)

Выпьем ещё…
КОРЕНТИН
Я всё ещё не верю.
ГОЭЛЬ
Я разделю его с тобою.
КОРЕНТИН
Клад?
ГОЭЛЬ
Да, клад.
Клянусь тебе.
Ну! Руку!
КОРЕНТИН
Руку?
ГОЭЛЬ
Да. Но зачем так дрожать?
КОРЕНТИН
А дело верное?
(подходя к окну)

Не видите, как потемнело небо?..
ГОЭЛЬ
Но скоро взойдёт луна и осветит нам путь.
Итак, пойдём.
Дай же мне руку.
КОРЕНТИН
Подождите…
Тише, тише…
Пойду…
Но перед уходом ещё стакан…
Веселее будет.
ГОЭЛЬ
Пей, если хочешь.
КОРЕНТИН
Ах, мне досадно, что у меня
нет такой смелости.
Итак, клад?
ГОЭЛЬ
Да, клад.
Клянусь тебе.
Ну! Руку!
КОРЕНТИН
(наливая)

Я готов, пойдёмте…
Вино придаёт мне смелости.
Пойдёмте же, я уже не дрожу.
ГОЭЛЬ И КОРЕНТИН
Не станем мешкать, не станем оборачиваться,
пойдём же, мешкать нечего!
Отправимся же в адскую долину!
Пойдём… побежим!..
ГОЭЛЬ
Пойдём!
КОРЕНТИН
(решительно)

Пойдём!
ГОЭЛЬ
Следуй за мною и не бойся!
(Слышен колокольчик козы.)

КОРЕНТИН
Слышите?
Не кажется ли вам,
что слышится звон золотого колокольчика?
ГОЭЛЬ
Это коза, которая должна привести нас обоих
к тому месту, где клад.
(На холме появляется Динора.)

ДИНОРА
Я слышу мою козочку!
Наконец, Белла, я нашла тебя!
ГОЭЛЬ
(к Корентину)

Звон, слышимый мною,
не адское наваждение.
Это коза.
Иди за нею.
Не станем медлить.
КОРЕНТИН
Звон, слышимый мною,
кажется мне адским наваждением.
Кто меня спасёт от этого?
Трепет овладевает мною!
ДИНОРА
Звон, слышимый мною,
не обманывает меня.
Да, да, это Белла бежит там.
Я скоро её догоню.
ГОЭЛЬ
(к Корентину)

Пойдём же!
КОРЕНТИН
Я уже не хочу идти.
ДИНОРА
Надо пользоваться временем.
ГОЭЛЬ И КОРЕНТИН
Золотой колокольчик ещё раздаётся и поведёт нас.
Ах, небо мрачно, и звёзды предсказывают нам бурю!
(Слышен шум ветра.)

ДИНОРА
Золотой колокольчик ещё раздаётся и направит мой путь.
Пока я слышу его, не стану медлить.
Я найду и поймаю её.
ГОЭЛЬ
(к Корентину)

Пойдём к лесу, покуда небо ещё мрачно.
Надо идти, не медлить.
Иди за мною, я поведу тебя.
(Увлекает Корентина из хижины.)

КОРЕНТИН
Надо идти, нечего делать.
Я уже не могу отказаться.
Как небо мрачно!
Точно лёд на сердце!
Я чувствую, что страх сжал мне сердце…
(Ветер шумит сильнее.)

ДИНОРА
Тише, тише!
Серебристый звук, сердце моё доверяется тебе,
я надеюсь на тебя, направь мои стопы!
О Боже, защити меня!
КОРЕНТИН
Ах, я несчастный!
Нечего делать, надо идти, но кто поведёт меня?
Небо оставляет меня!
ГОЭЛЬ
Скорее в путь!
Этот прекрасный серебристый звук поведёт нас.
Иди за мною.
Тот не должен бояться, кто вверится мне.
ДИНОРА
Какая радость, какая радость!
Я снова могу увидеть её!
ГОЭЛЬ
Иди, пойдём, будем благоразумны…
Пойдём, дойдём до лесу, пока небо ещё мрачно.
КОРЕНТИН
О Корентин!
О Валентин, и Николай, и Варнава, и Целестин!..
(Гоэль уводит Корентина. Динора исчезает за скалой.)

ДЕЙСТВИЕ ВТОРОЕ

КАРТИНА ПЕРВАЯ

(Ночь. Берёзовый лес, озарённый луной. Из харчевни возвращаются дровосеки.)

ДРОВОСЕКИ
Как хорошо, как хорошо отборное вино,
подаваемое кумом Иваном!
Завтра прощённый день, динь-динь-дон, 
завтра большой праздник!
Прочь, грусть, будем веселиться!
(С одной стороны на сцену выходят крестьянки, с другой – Молодой пастух.)

МОЛОДОЙ ПАСТУХ
(к дровосекам)

Скажите мне, добрые люди, видели вы Динору?
Где она скрывается так долго?
Бедная девушка!
Я её так искал!
Несчастная безумная!
Портной Перреник, которому она отказала,
в отмщение сказал ей, что Гоэль, её жених,
пропал и не возвратится.
Бедная потеряла рассудок.
С того самого дня, когда ей была
рассказана эта выдуманная история,
с того самого дня, с утра до вечера
бегает она по следам своего жениха,
с этого дня несчастная надеется
и мечтает о его возвращении…
Может быть, неверный когда-нибудь
и возвратится, но рассудок её не возвратится.
ДРОВОСЕКИ И КРЕСТЬЯНКИ
Неверный когда-нибудь
и возвратится, но рассудок её не возвратится.
МОЛОДОЙ ПАСТУХ
(к крестьянкам)

Девушки, которых сердце ищет любви,
берегитесь, берегитесь!
Будьте осторожны!
Рассудок и любовь не живут дружно:
едва придёт одна, другой уйдёт!
ДРОВОСЕКИ
Любовь придёт, рассудок уйдёт!
МОЛОДОЙ ПАСТУХ
Бедная Динора!
Лишённая рассудка, она то плачет, то смеётся.
Слёзы и смех, танцы и песни
сменяют в ней друг друга.
Он не возвращается, и она
ожидает его, покинутая и одинокая.
Он скрывается в лесах и бегает от нас.
Неверный, любовь к которому вкрадывается
к вам в сердце, в один прекрасный день
исчезает и уж не возвращается;
тогда несчастная начинает страдать,
потому что роза любви окружена шипами.
ДРОВОСЕКИ И КРЕСТЬЯНКИ
Роза любви окружена шипами.
МОЛОДОЙ ПАСТУХ, ДРОВОСЕКИ И КРЕСТЬЯНКИ
Динора, Динора!
Зачем ты скрываешься?
Возвратись к нам!
Динора, где ты бегаешь?
Отвечай нам, зачем ты не хочешь воротиться?
(Удаляются. Вбегает Динора.)

ДИНОРА
Где Гоэль?
Ах, где Гоэль?
Мой друг ждал меня здесь.
(Озирается кругом.)

Но нет, я никого не вижу, никого не нахожу,
меня все оставили.
Увы!
(Садится на камень.)

Зачем глаза мои наполняются слезами?
Какое новое горе теснит моё сердце?
Горный волшебник, читая на моей руке, восклицал:
«Бедный цветок Бретани, ты завтра завянешь от холода!»
Соловей, страдая от горя, увеличивает моё мучение,
как бы говоря в своей песне:
«Нет более любви, нет более брака!»
(Озирается со страхом.)

Увы, какая страшная ночь!
А я, бедная, должна бродить в темноте.
(Луч луны отбрасывает от неё тень.)

О радость, наконец я не одна более!
Здравствуй, моя верная товарка и подруга!
Ты пришла сюда, чтобы поучиться от меня,
что ты должна петь и танцевать завтра
на моей свадьбе с Гоэлем?
Лёгкая тень, не удаляйся, не улетай!
Нет, нет!
Фея, химера, не удаляйся, не покидай меня!..
Нет, нет!
О милая мне тень, побежим вместе,
останься у ног моих, со мною!
Каждую зорю я хочу тебя видеть,
так останься ещё, пойдём танцевать!
Ты останешься, не уйдёшь от меня,
послушаешь моего пения, да?
Ты не знаешь, что Гоэль любит меня,
что он зовёт меня своей невестой!
Любовь соединяет его сердце с моим.
(Набегают облака, и тень исчезает.)

Но ты уже скрылась!
Зачем ты удаляешься?
Ах, скажи мне, отвечай, не убегай так!
(Облака открывают луну, и тень появляется снова.)

А, славно!
Ты здесь, неблагодарная!
И ты можешь так убегать от меня!
Лёгкая тень, не удаляйся, не улетай!
Нет, нет!
Фея, химера, не удаляйся, не покидай меня!..
Нет, нет!
О милая мне тень, побежим вместе,
останься у ног моих, со мною!
Каждую зорю я хочу тебя видеть,
так останься ещё, пойдём танцевать!
(Уходит.)

КАРТИНА ВТОРАЯ

(Пустынная равнина, которая простирается до конца сцены. Повсюду большие друидические камни. В глубине – ров, через который перекинуто дерево. Дальше – широкий пруд, заросший камышом. Вода в нём удерживается плотиной, не дающей разлиться и затопить равнину. Глубокая тёмная ночь. Временами молния рассекает горизонт. Воет ветер. Небо затянуто чёрными тучами. Входят Гоэль и Корентин.)

ГОЭЛЬ
Иди же.
КОРЕНТИН
Я не отстаю от вас.
ГОЭЛЬ
Вот ров. Мы пришли.
КОРЕНТИН
Небо стемнело.
Я не смею идти вперёд.
ГОЭЛЬ
Погода точно такая же, 
как в прошлом году в прощённый день.
КОРЕНТИН
Э, дождь…
ГОЭЛЬ
Может быть, боишься промокнуть?
КОРЕНТИН
Но от ливня может прорваться плотина.
(Вдали слышен бой часов.)

ГОЭЛЬ
Слышишь?
КОРЕНТИН
Одиннадцать часов.
ГОЭЛЬ
В полночь, ты увидишь, заблестит крест.
Следуй за мной.
КОРЕНТИН
А если я подожду вас здесь?
ГОЭЛЬ
Иди, трус!
Поищем дорогу, чтобы сойти в ров.
КОРЕНТИН
Если вы хотите идти один, я не мешаю.
ГОЭЛЬ
(Даёт Корентину ореховую палочку.)

Иди, возьми в руку эту небольшую веточку,
этот талисман.
(Уходит искать дорогу ко рву.)

КОРЕНТИН
Нечего сказать, хорошо быть смелым!
Я хотел было идти за ним, да не посмел…
Вот он на мосту… переходит…
О небо, перешёл…
Теперь я один.
У меня лёд на сердце.
Ах, какой страх, ах, какой ужас!
Разве спеть немного, чтобы смелее быть.
(Поёт очень громко.)

Забрезжится день, и все просыпаются, 
идут работать, в полдень отдыхают,
а вечером каждый с работы спешит.
Ах, какой страх, ах, какой ужас!
Двадцать и три – двадцать три,
ещё десять – тридцать три,
и всякий должен умереть,
а когда мы все умрём и наступит последний день…
Песня ещё пуще оледенила сердце.
Ах, какой страх, ах, какой ужас!
(Замечает Динору, которая, переходя со скалы на скалу, завёрнутая в длинный тёмный плащ с капюшоном, и подходит к нему.)

Великий Боже!
Кто это идёт? Кто это?
Я и позабыл заклинанья-то!..
Петух запоёт… крест…
Я умру!
ДИНОРА
Это ты?
КОРЕНТИН
(падая)

Не могу более стоять!
ДИНОРА
Ты также его дожидаешься?
Но его я не вижу, он не идёт…
Я его искала в часовне, там его нет.
Я зову его, и он не отвечает.
КОРЕНТИН
(вставая)

Кого?
Но что ты хочешь сказать?
Так ты не…
ДИНОРА
Я царица его сердца.
Но молчи, моё счастье готово улететь,
как лесная птичка: малейший шум
может спугнуть её.
КОРЕНТИН
Ах, это сумасшедшая!
ДИНОРА
Сумасшедшая?
КОРЕНТИН
Я теперь припоминаю, что мне о тебе говорили…
Я знаю тебя.
ДИНОРА
Молчи.
КОРЕНТИН
Что?
ДИНОРА
Там, на дне рва показался камень.
КОРЕНТИН
Клад?
ДИНОРА
Клад?
КОРЕНТИН
Он его нашёл.
ДИНОРА
Несчастная судьба! Осуждённая душа!
Смерть ждёт того, кто ищет!
КОРЕНТИН
(про себя)

Что она говорит?
Я знаю эту песню!
ДИНОРА
Несчастная судьба! Осуждённая душа!
Кто первый коснётся рукою до сокровища,
умрёт в том же году.
КОРЕНТИН
Это внушение неба!
Эту песню певала моя бабушка,
когда я ещё был ребёнком, а она баюкала меня.
ДИНОРА
Кто первый коснётся рукою до клада,
умрёт в том же году.
(Медленно удаляется, не оборачиваясь, и исчезает за скалой.)

КОРЕНТИН
Предатель!
Он хотел надуть меня и посылал на верную смерть!
(Возвращается Гоэль.)

ГОЭЛЬ
Корентин!
КОРЕНТИН
Я здесь.
ГОЭЛЬ
Час настал.
Условимся, кто что должен делать.
КОРЕНТИН
(про себя)

Дам ему высказаться.
Я увижу, что он хочет делать со мною…
ГОЭЛЬ
Когда пробьёт час, один из нас
сойдёт на дно этого рва.
КОРЕНТИН
(с иронией)

Один из нас сойдёт…
ГОЭЛЬ
Своею волшебною веткою он обратит в бегство
чудовищ, которые охраняют клад.
КОРЕНТИН
(с иронией)

Обратит в бегство…
ГОЭЛЬ
Тогда упадёт камень, и он увидит крест,
блистающий как пламя…
КОРЕНТИН
(с иронией)

Блистающий как пламя…
ГОЭЛЬ
Он отыщет клад, который в земле,
возьмёт его с собою и принесёт его сюда.
КОРЕНТИН
(с иронией)

Возьмёт его с собою и принесёт его сюда.
ГОЭЛЬ И КОРЕНТИН
Чтобы избежать беды, мы уйдём отсюда
далеко и разделим клад.
КОРЕНТИН
Хорошо, помоги нам Бог!
Ещё одно слово.
Когда пробьёт час, кто из нас
сойдёт на дно рва?
ГОЭЛЬ
Я охотно уступаю тебе эту честь.
КОРЕНТИН
А кто из нас: я или вы
первым дотронется до клада?
ГОЭЛЬ
Ты. Я также согласен и на это.
КОРЕНТИН
Злоупотреблять вашим расположением?
Нет, я не должен этого делать!
ГОЭЛЬ
Отчего же, если я согласен на это?
КОРЕНТИН
Нет, эта честь принадлежит вам.
ГОЭЛЬ
Почему же мне?
Что тебя удерживает?
КОРЕНТИН
Эта честь принадлежит вам.
ГОЭЛЬ
(про себя)

Плут подозревает меня, он притворяется трусом,
а сам себе на уме.
Дело ему известно, он открыл обман.
Если он откажется, клад потерян.
КОРЕНТИН
(про себя)

Я знаю, чего ему хочется, я его понял.
Я услыхал песенку и не дам себя одурачить!
Я знаю, в чём дело, и открыл обман.
Его молчание и бледность подтверждают догадку.
ГОЭЛЬ
Ты должен за мною следовать, повторяю тебе.
КОРЕНТИН
Нет, слишком страшно, не хочу я клада.
ГОЭЛЬ
Отчего ты переменил намерение?
КОРЕНТИН
(с отчаянием)

Оттого, что не хочу умереть.
Разве вы сами не сказали мне,
что это клад проклятый?
ГОЭЛЬ
Так что же?
КОРЕНТИН
Я не хочу оскорблять небо и потом
обрекать себя на страшную смерть.
ГОЭЛЬ
(смеясь)

Так ты веришь этой старой сказке?
КОРЕНТИН
Очень верю.
ГОЭЛЬ
(толкая Корентина)
Иди же вперёд.
КОРЕНТИН
(отступая)

Нет, вы покажите мне дорогу,
а я пойду за вами.
ГОЭЛЬ
(про себя)

Плут подозревает меня, он притворяется трусом,
а сам себе на уме.
Дело ему известно, он открыл обман.
Если он откажется, клад потерян.
КОРЕНТИН
(про себя)

Я знаю, чего ему хочется, я его понял.
Я услыхал песенку и не дам себя одурачить!
Я знаю, в чём дело, и открыл обман.
Его молчание и бледность подтверждают догадку.
ГОЭЛЬ
Пойдём.
Напрасно ты противишься,
ты первый должен коснуться сокровища.
КОРЕНТИН
Нет, вы.
ГОЭЛЬ
Я не могу.
Это кольцо послужит препятствием,
оно благословенное.
КОРЕНТИН
У вас только одно кольцо,
а у меня их два.
ГОЭЛЬ
Трепещи!
Если ты мне будешь противиться,
я потащу тебя силой.
(Хочет силой заставить Корентина идти.)

КОРЕНТИН
(защищаясь)

Прочь руку!
Когда Корентин боится смерти,
он делается и смел, и силён, сильнее льва!
ДИНОРА
(за сценой)

Кто первый коснётся клада,
умрёт в том же году.
ГОЭЛЬ
Кто это говорит?
КОРЕНТИН
Мы спасены.
Она явилась кстати.
ГОЭЛЬ
Кто?
(На краю рва показывается Динора, собирающая цветы.)

КОРЕНТИН
Тише.
Это безумная.
Я охотно уступаю ей честь
первой прикоснуться к кладу.
ГОЭЛЬ
Женщина!
Какая низость.
КОРЕНТИН
Спасибо.
Какая доброта!
Так, по-вашему, я негоднее её?
(Вдали бьёт полночь.)

Слышите?
ГОЭЛЬ
Полночь!
КОРЕНТИН
Чего вы ждёте?
ГОЭЛЬ
Женщина это или привидение?
КОРЕНТИН
Не плошайте!
(Гоэль отходит в сторону. Корентин подходит к Диноре, которая, сидя на камне, плетёт букет из лесных цветов.)

Послушай, моя красавица,
я хочу говорить с тобою.
ДИНОРА
Кто там?
Кто это говорит?
КОРЕНТИН
Я хочу тебе подарить колечко.
ДИНОРА
Мне колечко?
Нет, только он один должен мне его дать.
КОРЕНТИН
Кто?
ДИНОРА
Тот, кто меня любит, зовёт меня своею,
которого я жду здесь и который скоро, скоро придёт.
(Поёт.)

Соловей, вот утро, – пой о любви! О, пой ещё!
ГОЭЛЬ
(про себя)

Что я слышу!
Её голос!
Тоник сказал мне:
«Если тебе покажется, что отец твой умирает,
мать твоя изнывает от горя,
любимая женщина плачет и говорит о любви, – 
всё это дьявольское наваждение, обман, мечта.
Этот обманчивый сон мгновенно разлетится».
КОРЕНТИН
(к Диноре)

Отвечай…
Хочешь колечко?
ДИНОРА
(Поёт.)

Взмахни крылами, таинственная птичка!
Мне – земля, тебе – небо!
ГОЭЛЬ
(про себя)

Да, мне кажется, что я слышу голос несчастной,
покинутой мною в прошлом году.
КОРЕНТИН
(к Диноре)

Слушай.
Сойди ты одна в ров;
там ты найдёшь камень, он блестит пред тобою.
ГОЭЛЬ
(к Корентину; тихо)

Ну, что же?
КОРЕНТИН
(к Гоэлю; тихо)

Погодите.
(к Диноре)

Отодвинь камень, и ты увидишь клад.
Возьми его с собою.
ГОЭЛЬ
(к Корентину; тихо)

Согласна?
КОРЕНТИН
(к Гоэлю; тихо)

Нет ещё.
(к Диноре)

Там жемчуг, золото, драгоценности – 
и весь клад будет твой.
Хочешь или нет?
ДИНОРА
(Поёт.)

Раздаётся по лесу песня птички, и эта страстная песня
разносится по воздуху и парит к небу.
ГОЭЛЬ
(про себя)

И она тоже!
Нет, это сатана смеялся надо мною!
ДИНОРА
(печально)

О горе, о сердечное мученье!
Боже мой, как любовь скоро проходит!
КОРЕНТИН
(к Диноре)

Когда на небе покажется заря, ты должна уйти отсюда.
Если ты спустишься в ров, ты увидишь клад:
и жемчуг, и золото будут твоими.
(про себя)

Она ещё не решается…
Жемчуг её не ослепляет.
Клад от нас ускользает!
(Буря усиливается.)

Ах, буря разыгралась!
Вот дождь пронимает меня.
Пусть золото будет ваше, я не хочу его!..
Ах, зачем я здесь оставался!
ГОЭЛЬ
(про себя)

Ах, буря разыгралась!
Уж пробил роковой час.
И среди раскатов грома я, кажется, слышу её голос…
ДИНОРА
Какая радость!
Буря словно говорит своим зловещим голосом:
«Будь проклят изменник, 
который мог позабыть про любовь!»
(Срывает с себя ожерелье. Молния освещает сцену. В глубине видна коза, она прыгает со скалы на скалу, пробегает по мосту и исчезает.)

ГОЭЛЬ
Что я там вижу?
Коза! Вот знак!
ДИНОРА
(бросаясь к мосту)

Белла, Белла!
Я здесь!
ГОЭЛЬ
(поднимая ожерелье)

Боже! Я узнаю тебя!
Её ожерелье!
(к Диноре)

Остановись! Ради Бога!
КОРЕНТИН
Оставьте её, она пошла за кладом!
ГОЭЛЬ
(отталкивая Корентина)

Динора! Динора!
(Сверкает молния. Плотина прорывается. Вода в пруду, поднявшись от дождя, с шумом вливается в ров. Мост рушится под ногами Диноры, которая с криком исчезает в бездне. Гоэль бросается на помощь Диноре.)

ДЕЙСТВИЕ ТРЕТЬЕ

(Сельская местность. Рассветает. На верху скалы появляется Охотник и смотрит, следуют ли за ним его товарищи.)

ОХОТНИК
На охоту! На охоту! На охоту!
Скорее, охотники!
Хорошо на охоте отыскивать 
след зверя или высматривать птиц.
Солнце восходит, дождь омыл горы и долины,
ветер стих, унося далеко облака,
и небо нам кажется ещё чище, ещё прекраснее.
Цветы улыбаются, охотник, потухла заря,
пойдём на охоту, чего медлить?
После дождя солнце восходит ещё лучше.
Дождь омыл горы и долины,
ветер стих, унося далеко облака,
и небо нам кажется ещё чище, ещё прекраснее.
Поспешим же, охотник!
(Удаляется. Приходит Косец с косой на плече.)
КОСЕЦ
Уж хлеб поспел, косец, пора косить!
В то время, как небо ясно,
готовьте гумны, и чтоб мельницы
были тоже готовы!
Я с моею косою весело пою,
точа косу мою о камень.
Девушки, как только солнце сядет, косец,
прибегут на твою работу;
потом начнутся после работы,
косец, песни и пляски!
(Уходит. Два мальчика-пастуха – Лойд и Клод – показываются на скале, играя на волынках.)

ЛОЙД
На цветущие луга – пастуший приют – идите, козочки.
Для вас растёт трава, для вас земля покрывается цветами,
я же сижу в тени на мягкой мураве и подбираю песенку
для милой Ивонетты, а вы, козочки,
между тем кушайте травку и цветочки.
(Возвращаются Охотник и Косец.)

ОХОТНИК
(к Лойду)

Здравствуй!
КОСЕЦ
(к Лойду)

Здравствуй, пастух!
ЛОЙД
Здравствуй!
КЛОД
(к Косцу)

Уж на ногах, косец?
КОСЕЦ
Заканчиваю работу.
ЛОЙД
А мои козы уже пасутся.
ОХОТНИК
А я встал с зарёю.
КОСЕЦ
Какая страшная гроза!
ОХОТНИК
Я слышал, говорили, что гром разрушил мост,
ведущий через проклятый ров.
КОСЕЦ
Нам показалось, что  был слышен
раздирающий душу крик.
ЛОЙД
Я спал так хорошо,
что не просыпался ни на одну минуту.
КОСЕЦ
Но буря наконец прошла, уж солнце взошло.
ОХОТНИК
Все наши, слава Богу, живы и здоровы.
ЛОЙД
Теперь небо ясно.
КОСЕЦ
Земля освежилась.
ОХОТНИК
Теперь мы все вместе можем пропеть молитву.
ЛОЙД, КЛОД И КОСЕЦ
Да, помолимся!
ЛОЙД, КЛОД, ОХОТНИК И КОСЕЦ
Великий Боже, отче наш!
Царствующий на земле и на небе,
зажги на ясном небе разноцветную радугу!
Господи, отче наш,
царствующий на небеси, как и на земли!
(Расходятся в разные стороны. Вбегает Корентин.)

КОРЕНТИН
Я едва дышу!..
Голова моя кружится…
Какая ужасная буря!
Я уже больше и думать не стану о кладе.
Сумасшедшая, гром, мост, страшный рёв воды – 
всё это как будто и теперь передо мною…
Не знаю ещё хорошо, жив ли я…
ГОЭЛЬ
(за сценой)

Корентин, Корентин!
КОРЕНТИН
Кто меня зовёт?
(Входит Гоэль, неся на руках Динору. Она без сознания. Сделав несколько шагов, Гоэль кладёт её на скамью.)

Что я вижу!
Вы живы?!
ГОЭЛЬ
Видишь?
Это она!
Она уже падала в ров, но зацепилась за сучок.
Я прибежал, отцепил её и спас…
Какая смертельная бледность…
Сердце её не бьётся!..
Напрасно я зову её! Напрасно!
Динора, невеста моя!
Только чудо может спасти её!
Кто ей поможет?
КОРЕНТИН
Я побегу в деревню.
ГОЭЛЬ
Да, беги, беги скорее!
КОРЕНТИН
Бог не допустить её смерти.
Скоро настанет час прощения!
(Убегает.)

ГОЭЛЬ
Вот здесь, на этом самом месте,
ровно год тому назад мы укрылись от грозы;
она искала убежища, я скрыл её в моих объятиях,
а теперь…
Она мертва!..
О небо, я всё ещё не хочу верить!
Ты уже довольно отомщена за мой безумный поступок!
Открой, моя милая, ресницы, я испрошу себе прощение!
В роковом безумии я покинул тебя!
Я умру, если потеряю тебя.
О, возвратись, возвратись ко мне!
Обманчивые богатства тревожили моё сердце,
обманчивые тени, химеры, от которых
теперь я прихожу в ужас.
Ответь тому, кто умоляет тебя,
или я умру у ног твоих!
Ах, скажи, скажи хоть слово,
приди, милая, в себя!
(С беспокойством смотрит на Динору, которая мало-помалу приходит в себя и открывает глаза.)

Великий Боже!
Ты услышал мою молитву!
О да, она ещё дышит!
Открывает глаза.
Но зачем её взор остановился на мне?
Ах, она не узнаёт меня более!
О небо, я забыл, что горе отняло у неё рассудок!
ДИНОРА
Гоэль!
ГОЭЛЬ
Моё имя!
ДИНОРА
Что ты медлишь?
Пойдём!..
(Встаёт.)

Подай мне руку, пойдём в храм!..
ГОЭЛЬ
(про себя)

Что я слышу!
ДИНОРА
Моё покрывало, венок, – где они?
Но ты молчишь…
Не отвечаешь.
Я трепещу.
Ах, я вспомнила!
Ужасный сон!
Страшный сон!..
ГОЭЛЬ
(про себя)

Сон…
О небо!
Я вижу, есть ещё надежда!
Ты внушаешь мне эту мысль, Господи!
Пусть она думает, что это сон,
который исчезнет с её пробуждением!
(к Диноре)

О да, моя милая, это сон встревожил тебя!
ДИНОРА
Сон?
Где мы?
Зачем вы привели меня сюда?
ГОЭЛЬ
Разве ты не видишь, где мы?
Здесь я поклялся тебе в моей любви.
ДИНОРА
(как бы в забытьи)

Здесь ты поклялся мне в любви…
ГОЭЛЬ
Вот, посмотри, готическая часовня…
В это благочестивое убежище мы приходим
просить у Бога небесной помощи.
ДИНОРА
(как бы в забытьи)

Мы приходим просить у Бога небесной помощи…
(очнувшись)

Да, под руку, и вместе.
ГОЭЛЬ
Да, посмотри, вот долина и ручеёк,
куда ходят на водопой стада.
ДИНОРА
(как бы в забытьи)

Да, я вижу, долина и ручеёк,
куда ходят на водопой стада…
(Смотрит на Гоэля с ужасом.)

Но разве незадолго перед этим
небо не было мрачно,
а теперь оно ясно и хорошо…
ГОЭЛЬ
Над нами разразилась страшная буря,
и ты, испуганная, трепещущая, упала мне на руки.
ДИНОРА
Да, да…
ГОЭЛЬ
Наконец буря утихла…
ДИНОРА
(взволнованно)

О счастье!
Так всё это был сон!
Но гром?
Ах, я его ещё слышу.
Адским заревом покрывается небо,
и пламя охватило родимую хижину…
ГОЭЛЬ
В тени орешника разве ты не видишь
этот белый домик, который виднеется
там вдали на холме?
Это хижина твоя, и солнце будет
ласкать её своими золотыми лучами.
ДИНОРА
Это? Моя хижина?
О счастье!
Так это был сон?
ГОЭЛЬ
Ах, да, это был сон!
ДИНОРА
Теперь я счастлива, я чувствую, что возрождаюсь снова!
Теперь я всё припоминаю!
Цветущие берега, я опять вижу вас!
Здесь любовь хотела соединить наши сердца.
Он любит меня одну, ищет меня одну.
Ах, он должен жить только для одной меня!
ГОЭЛЬ
Цветущие берега, я опять вижу вас!
Здесь любовь хотела соединить наши сердца.
Я люблю тебя одну, одну обожаю!
Небо создало тебя для меня!
ДИНОРА
Но мне помнится, что на богомолье
ходили с нами все наши друзья…
ГОЭЛЬ
(про себя)

О небо!
ДИНОРА
И праздничные песни остались у меня в памяти как смутный сон.
Почему я их не слышу более, как слышала прежде?
Кажется, так они говорили:
«Наша мать, помоги нам, смилуйся над нами!
О Богоматерь отпущения…»
КРЕСТЬЯНЕ И КРЕСТЬЯНКИ
(за сценой)

О Богоматерь отпущения, смилуйся над нами.
Вот наше скромное приношение,
цветы для твоего праздника, а с ними и наши сердца.
О Богоматерь отпущения, благослови наши сердца
и окажи нам помощь твою!
(Динора падает на колени. В глубине сцены показывается Корентин. Гоэль направляется к нему и что-то ему говорит. Крестьяне и крестьянки выходят на сцену. Гоэль показывает им на Динору.)

ДИНОРА
Иваниса!
Маргарита!
Анна!
Подруги мои, это вы?
КРЕСТЬЯНИН
Зачем она на нас так смотрит?
(Слышен благовест.)

ДИНОРА
Благовест!
КРЕСТЬЯНИН
Это звонят к молитве.
И для тебя этот звон благовестен:
скоро Гоэль назовёт тебя своею женою.
ДИНОРА
Он мой муж!
(Бросается в объятия Гоэля.)

Гоэль, а мне снилось, что ты уже меня не любишь…
Но это был сон!
ГОЭЛЬ, КОРЕНТИН, КРЕСТЬЯНЕ И КРЕСТЬЯНКИ
Да, да, это был сон!
ДИНОРА
Мы оба шли по пути, усыпанному цветами.
За нами шла толпа богомольцев.
И также, как они, я несла священную ветвь…
(Гоэль указывает Диноре на процессию, которая идёт в глубине сцены. Все становятся на колени. Процессия проходит по сцене. Впереди идут волынщики, потом несут хоругви. Наконец, появляется балдахин, который несут четыре девушки, одетые в белое и бросающие цветы. Одна девушка подходит к Диноре и подаёт ей благословенную ветвь, другая надевает на неё венчальное покрывало и даёт ей букет из белых цветов.)

ГОЭЛЬ
Видишь ли в этих цветах, озарённых лучом солнечным,
знак отпущения, небесное милосердие?
Благослови небесную милость, разгоняющую обманчивый сон!
ГОЭЛЬ, КОРЕНТИН, ДИНОРА, КРЕСТЬЯНЕ И КРЕСТЬЯНКИ
Слава творцу!
А нам мир и любовь!
ГОЭЛЬ И ДИНОРА
Слава творцу!
А нам мир и любовь!
КОРЕНТИН
(к Гоэлю; тихо)

А клад?
ГОЭЛЬ
Пропал!
Но для меня её сердце дороже всех сокровищ!
(Крестьяне продолжают шествие, следуя за процессией вместе с Гоэлем и Динорой, которые становятся под балдахин, после чего поднимаются на гору, направляясь к стоящей на вершине часовне.)

ГОЭЛЬ, КОРЕНТИН, ДИНОРА, КРЕСТЬЯНЕ И КРЕСТЬЯНКИ
О наша владычица, смилуйся, помоги нам!
О Богоматерь отпущения, не лиши нас 
твоей помощи и исправи наши сердца!

